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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ГУРВАН САХИУС

	 

	Эрт урьдын цагт нэг лам шавийнхаа хамт уулын нэг сүмд суудаг байжээ. Өтөл буурал тэр ламын шавь нь балчирхан хөвүүн юм санжээ.

	Сүмийн арын ой самрын модоор элбэг, намрын улиралд самар боловсроод, салхины аясаар мод ганхахад аяндаа өнхрөн унадаг учир түүж цуглуулахад төвөггүй ажээ. Намрын нэг өдөр хөвүүн багш ламдаа,

	— Багш аа, би ойд явж самар түүмээр байна, болох уу? гэж хэлжээ. Гэтэл багш нь,

	— Үгүй, үгүй, болохгүй. Одоо ойд уулын шуламс байж магадгүй гээд тас хоригложээ.

	Харин хөвүүн,

	— Уулын шулам гэж ойд байхгүй, ер хаана ч байхгүй шүү дээ. Намайг явуулаач дээ, би явъя хэмээн зүтгээд байжээ.

	Тийнхүү гуйж гувшаад салж өгөхгүй, үг авах янзгүйд өвгөн лам эцэстээ арга буюу зөвшөөрч, хөвүүнд гурван сахиус өгөөд,

	— За, за чи ингэж их зүтгээд байгаа хойно яая гэх вэ, яв даа. Май, энэ гурван сахиус хэрэг болж мэднэ ав, гэжээ.

	Чингээд хөвүүн баяр хөөр болсоор ойд явжээ. Салхи үлээж, мод найгаад самар аяндаа тасран тасран унаад газраар нэг болж байв. Үүнийг хараад хөвүүн хөл нь газар хүрэхгүй баярлаж, самар улайран түүж эхлэв. Тийн улайрсаар ойн гүнд улам лав орж, үзэж мэдээгүй газар хүрсэн байжээ.

	Тэгтэл,

	— Эвий, эвий яасан хөөрхөн жаахан лам бэ? гэх эмэгтэй хүний ялдам дуу гэнэт гарсанд хөвүүн өндийн харваас сайхан хувцастай нэг эмгэн өмнө нь зогсож байв гэнэ.

	— Чи уулын сүмд шавилан суудаг банди уу? гэж эмгэн асуусанд,

	— Тийм ээ, би энд самар түүх гэж ирлээ хэмээн хөвүүн хариулжээ.

	— Тийм байна. Жаахан лам минь, манайд оч. Би зөндөө их шинэ самар базааж авсан. Би чамд томоос нь шарж, багаас нь чанаж өгье гэжээ.

	Хорхой нь хүрсэн жаал хүү эмгэнийг дуртайяа дагаад явжээ. Эмгэний гэрт самар үнэхээр элбэг дэлбэг байв. Эмгэн ч үгэндээ эзэн болж хүүд самар шарж, чанаж өгч гэнэ. Дээд уруулдаа хүргэмгүй, дэргэдэх хүндээ амсууламгүй сайхан самрыг амаа ололгүй цадтал идэв. Хүү цадаад нойр нь хүрчээ. Тэгсэнд эмгэн хүүг хөнжлөөр хучаад,

	— Сайхан унтаарай, хүү минь гэж хэлжээ.

	Жаалхүү хэдий болтол унтсаныг бүү мэд, шаагин орох борооны дуунаар шөнө дүл гэнэт сэрээд чих тавин чагнаваас,

	 

	Тов, тов, тов

	Хөөрхөн бяцхан хөвүүн ээ,

	Тов, тов, тов

	Нүдээ даруйхан нээгтүн.

	Тов, тов, тов

	Эмгэний царайг харагтун!

	 

	хэмээн борооны дусал өгүүлж байв гэнэ.

	Үүнийг сонсоод хөвүүний нойр бүр мөсөн хулжаад, хөнжил доороос эмгэний зүг сэм шагайж харав. Тэгтэл толгой дээрээ хос эвэртэй, чихээ хүрсэн дарвагар том амнаас нь төө хэртэй улаан хэл цухуйсан уулын шуламс сууж байжээ.

	Хүү сүнсээ зайлтал айсан боловч яаж ийгээд зугтах л хэрэгтэй байсан учир босож суугаад чичирсэн дуугаар,

	— Эмээ, эмээ би жорлон орж болох уу? гэв.

	— Болохгүй, эндээ бие зас гэж шуламс дургүйцэв.

	— Ээ, эмээ яаж болох вэ, чадахгүй, би гараад ирье л дээ, намайг гаргаач дээ гэж хүү уйлагнан гуйсанд,

	— Яршигтай муу зулбасга вэ! За яах вэ, гар л даа. Жорлон гадаа бий. Харин зугтана гэж бүү горьдоорой гэж эмгэн шуламс амандаа бувтнав.

	Тэгээд шуламс хүүгийн бэлхүүсээр олс ороож уяад нэг үзүүрээс нь бариад үлдэв. Хүүг жорлонд орсон хойно олсноос байн байн угзарч,

	— Хөөе, зулбасга чи байна уу? хэмээн хашхираад байж гэнэ.

	— Байна аа, хатагтай. Би одоохон очлоо гэж хүү хариулангаа салганасан гараар зангилааг тайлж, лам багшийнхаа өгсөн сахиусны нэгийг үзүүрт нь уяад,

	— Миний өмнөөс шуламст хариу хэлээрэй гэж гуйжээ. Тэгээд цонхоор нь гарч, эргэж ч харалгүй хар хурдаараа харайлгав.

	Тэр завсар шуламс улам чанга, олон олон угзарч,

	— Хөөе, муу зулбасга чи байна уу? гэж байн байн уурсан хашхирч байлаа.

	Тэгэхэд нь

	— Байна аа, хатагтай. Би одоохон очлоо! гэж сахиус хариулаад байж гэнэ.

	Сүүлдээ шуламс тэвчээр алджээ. Гэрээсээ ухасхийн гарч, жорлондоо гүйгээд очтол хоосон байжээ. Харин «Би байна аа, байна» гээд ганцхан сахиус хэвтэж байв гэнэ.

	— Муу зулбасга, намайг мэхэлж яаж зүрхлээ вэ! хэмээн шуламс хилэнтэйеэ хашхираад хүүгийн хойноос элджээ.

	Хөөсөөр хөөсөөр гүйцэж очоод урт гараа сунган шилэн хүзүү дээрээс нь бариад авдгийн даваан дээр хүү нэг сахиусаа «Өндөр элсэн манхан бол!» гэж шившээд шуламсын өмнө хаясанд өндөр элсэн манхан болж унав гэнэ. Шуламс нуранги элсэн манхан өөд мацах гээд буцаж гулсаад баахан зүдэрч байхад нь хүү зэгсэн их холджээ. Тэгсээр шуламс уулын орой дээр арайхийн гарч буугаад хүүгийн араас улам хурдан нэхжээ. Хөөсөөр хөөсөөр гүйцэж очихоор нь хүү сүүлчийн сахиусаа «Хөвөө хязгааргүй мөрөн бол!» гээд шиджээ.

	Тэр нь оволзсон их мөрөн болж гэнэ. Шуламсыг тэр их мөрнийг гатлах гэж зүдэрч байх завсар хүү сүмдээ хүрээд иржээ. Тэгээд

	— Багш аа, багш аа, би ирлээ! Амь авраач, араас шуламс хөөж явна! гэж хашхиран үүдээ балбаж гэнэ.

	— Би чамд эс хэл л үү! гэж өвгөн лам тайван өгүүлэв.

	— Намайг хурдан оруулаач дээ! Тэгэхгүй бол шуламс барьж идэх нь ээ! хэмээн хүү сандран хашхирсанд,

	— За, за, чи лав сайн хашраа биз ээ гэж багш нь хэлээд хаалгаа тайлж, шавийгаа оруулан гал тогооныхоо өрөөний шалан доорх ногооны зооринд нууж гэнэ.

	Зоориныхоо амсрыг таглаад байтал шуламс иржээ. Өлөн нүдээр гал тогооны өрөөг хэсүүлэн хараад,

	— Лам аа, шавь чинь хаана байна? Намайг чадчихлаа! гэв.

	Өвгөн лам галын захад суугаад цагаан будааны бин хайрч эхлэв.

	— Энд байхгүй. Өчигдөр самар түүнэ гээд ойд явсан , ирээгүй л байна гэж лам жишимгүй хэлжээ.

	— Битгий худлаа ярь! Шавь чинь миний хамаг самрыг идчихээд намайг хуурч зугтсан. Энд л ирсэн байж таарна.

	— За яах вэ, миний үгэнд үнэмшихгүй бол нэгж л дээ гэж лам хэлжээ. Тэгээд тоомжиргүй дүр гарган бингээ хайрсаар байсанд арааны шүлс асгарам сайхан үнэр ханхалж эхэлжээ.

	Тэр шуламс цагаан будааны бинд учиргүй дуртай юм санж. Үнэрийг нь аваад хорхой нь асаж,

	— Наад бингээсээ надад нэгийг өгөөч гэж ламаас гуйв.

	— Өгч бололгүй дээ. Гэхдээ хариуд нь нэг юм гуйж болох уу? Таныг том, бага янз янз болон хувирч чаддаг гэлцдэг юм билээ. Та ид шидээ үзүүлбэл би бин өгье гэж лам хэлэв.

	— Бололгүй дээ. Чиний хэлснээр хувирч би чадна гэж шуламс сайрхжээ.

	— Та хэр зэрэг том болдгоо үзүүлнэ үү гэж өвгөн лам хэлээд

	 

	Дра-ра-ра,

	Өндөр болоорой,

	Улам өндөр болоорой

	 

	хэмээн дуулж, алга ташиж гэнэ.

	Шуламс томрон томорсоор толгой нь адарт тулж, дараа нь тонгойж, бөхийсөөр шаланд хүртэл сунан өсөж гэнэ.

	Өвгөн лам үнхэлцгээ хагартал айсан боловч үл ойшоосон царай гарган:

	 

	Дра-ра-ра,

	Багасаарай,

	Бүр бага болоорой

	 

	гэж дуулаад байжээ. Шуламс ч төдхөн агшиж эхлэв. Тэгсээр хавчаарын чинээ жаахан болжээ. Гэвч лам:

	 

	Дра-ра-ра,

	Багасаарай,

	Бүр бага болоорой

	 

	гэж дуулаад байжээ.

	Шуламс улам улам жижгэрсээр хатсан шошийн чинээ болжээ. Тэгэхээр нь өвгөн лам нүд ирмэх зуур шүүрэн аваад хоёр халуун бингийн завсар хавчуулж, шуламстай бинг шалавхан идчихжээ.

	Тэр цагаас хойш өвгөн лам, бяцхан шавь хоёр уулын шуламсын барааг дахиж ер харсангүй, амар сайхандаа жаргажээ.
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